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Községeknek C2 ki-
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Szerkesz tőségi és k i a d ó i i r o d a : 
Gróf Degenfeld-tér 8. sz. Lázban. 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
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H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 8 kr ; 

többSKöriuél 0 kr. 
Nagyobb és többszőri hirdetéseknél igen 

kedveiő engedmények tétetnek. 
Bélyegdij.-mindenbeigtatáséríkülőnSOkr. 
„ N y í l t t é r i - b e n m e g j e l e n ő közlemény 

m i n d e n p e t i t s o r a 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések hely ben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Ferenci?, Telegdi K. 
Lijos^ Budapesten : GoMberger A. F . , 
Általános Tiulósitó VII., Erzsébet-körut 14., 
BlocknerJ., Ecksiein Bern., Haasenstctn 
éa Vogler,Bécsben,Prágában^. Opj>elik, 
Sehaleck H, és Parisban, Hamburgban s 

Majnái-Frankfurtban: G.L. JDauhe és 
Mosse Rudolf hirdetési intézetében 

fogadtatnak el. 

Emlékezzünk . . . 
Dehreczcn, 1S9S. nov. 10. 

Igen emlékezzünk, mert már az emléke
zeté a z , kinek élete oly sokaké — népek 
millióié vala. 

Egy pillanat alatt tűnt le hazánk egéről 
az a nap, melynek áldást osztó sugarai a jóté
konyság életadó melegével e haza földjén élő 
népek milliói közül a magyar fajt vették körül, 
felolvasztva azt a jégburkolatot, melynek der
mesztő vermében a sokat szenvedett — a mél
tatlan bántódásokkal vérig sértett és nem is 
olyan régen vérrel szerzett hazájában honta
lanná tett magyar senyvedett. 

A Genfi-tó partján lejátszódott tragédia 
egy egész nemzetet borított mély gyászba, 
melynek minden igaz és hű fia, a mai napon 
könytelt szemekkel mondja: Leesett a mi fejünk 
koronája, nincs a kinek életéért ma — neve-
napján — buzgó ima szálljon a Mindenség 
Urához. 

Emlékezzünk.. . 
Nem h á l a a d ó imára hivogatnak ma a 

templomok tornyaiban csengő bongó harangok, 
hanem szomorúan búgó hangjuk temetésre szól-
lit, temetésre, mely oly szomorú, oly leverő, 
mert fel-fel újuló emlékeinket temetgetjük.., 

Emlékezzünk.. . 
Két hónapja ma annak, hogy a. magyar 

nemzet utolsó útjára kisérte el áldott emlékű 
Nagyasszonyát. Két hónapja ma annak, hogy 
bezárult annak a sírboltnak ajtaja, mely előtt a 
magyar nemzet térdre hullva zokogta el az 
utolsó Isten hozzádot s ime még ma is köny 
csillog szemünkben s fájdalmunkra nem ad eny
hülést az idő. Miért? Sokat, nagyon sokat 
veszítettünk. 

Emlékezzünk.. . Emlékezzünk... 

Ugy vagyunk a mai napon, mint az a csa
lád, mely elveszité a gondos és szerető jó anyát. 
Hálánk és szeretetünk kitörő érzelmeit nincs 
kinek elrebegjék ajkaink, szeretetünk és ra
gaszkodásunk zálogát nincs a kinek lábai elé 
rakjuk. Némán s könytelt szemekkel állunk és 
tekintünk arra helyre, mely már üres . . . B midőn 
megjelennek a múlt emlékei, zokogva borulunk 
egymás keblére. . . . s újra csak temetünk... 
temetünk.. . 

Emlékezzünk... Emlékezzünk... 
Búsan lengeti még a hűvös őszi szél a 

gyász lobogókat, a szivünkben sajgó fájdalmunk 
e külső jelvényeit, mintegy emlékeztetőjéül 
annak, hogy kit vesztettünk. 

Oh! de némuljon el ajkainkon a panasz s 
rebegjen hálaimát a Magyarok Istenéhez azért, 
hogy ő a mienk volt. 

S ma, a midőn az egész nemzet Nagy
asszonyunk megdicsőült szellemének jóságáért 
imát rebeg, tegyünk szent fogadást: szeressük 
e hazát s tegyünk mint ő tett érette s őrködni 
fog felettünk továbbra is elköltözött szelleme. 

Emlékezzünk... Emlékezzünk... 
Hiszen nem halt meg Ő, átszúrt szive még 

most is dobog, mert halálával is nemzetünk 
sajgó sebére gyógyító irt adott. Szelleme köz
tünk él, felettünk őrködik, oszíatgatja multunk 
egéről nemzetünk sajgó emlékeit, S ha majd 
elköltözött szelleme a művész alkotó vésője 
által újra testet ölt, köztünk lesz örökre ő, mint 
volt csak.. . 

Emlékezzünk... Emlékezzünk... 

Az utolsó aktus fog lezajlani e hó 28-án, aj Nem szóharezot provokáló egyedekre, hanem 
midőn is a megalakult ipartestület szervezkedni fog lelkiismeretes és munkás emberekre van szüksége 
és megválasztja tiszti karát, a kiknek kezébe leend az uj intézménynek, akik ismerve annak minden 
letéve nemcsak az ipartestület élete, felvirágzása, esinját-bioját, önzetlen áldozatkészséggel sietnek 
hanem az összes iparosok jobb jövőre és a pangó — minden perczen rendelkezésére állani, 

jnem a bukás örvénye szélén álló kisiparos osztály ^ ÚQ n a g y o n s ü k t c e m l ü v á r &?o].Y^ a k i k e í 

megmentése is. , , „ , , , raaJd a közbizalom s nem a politikai pártoskodás 
1 Mi, ak.k oly sokszor s nemcsak hallomásból, h i v a t a , . á l I á s o k k a l t i s z t e J m e g ^ i p a r t e s l ü l e t n í , 
jvagy alapok hasábjain közölt czikkekböl ismertük 
és ismerjük azt a nagy és roppant körültekintést 

mert a munkásság mellett a törvény és szabályren
deletek egész tárházát kell ismerniük azoknak, a 

igénylő teendők sorozatát, melyeknek lebonyolítása k i k , i s z t 5 | { e t e | T á I l B , a b I ) M i ) e m 

az általános ipartestületre var, az utolsó _ o r a b a n j y ^ ^ hanem az Ugyírt tenni s dolcozni akarnak 
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Ipartestület. 
Közéig a pillanat, melyben a húsz éves küzde

lem után, a városunk törekvő iparosai által annyira 
óhajtott általános ipartestület a végleges megvaló
sulás stádiumába lép s megkezdi hivatalos tény
kedését. 

ismét felemeljük szavunkat. Felemeljük pedig azért? 
mert oly mozgalom kapott lábra, mely ha érvényre 
jut az ipartestület szervezkedésénél, abban nemcsak 
a folytonos viszály magvát fogja elhinteni, hanem a 
mellett, hogy már a kezdet kezdetén megbénitja 
működésében, átokká fogja mindazon áldásokat, a 
mit működésétől várunk — változtatni. 

E mozgalom a politikai pártoskodás átkos tor
zsalkodása, mely a hová befészkeli magát, ott vége 
az egyetértésnek, vége az egyöntetű munkálkodás
nak, vége a kölcsönös bizalomnak és vége magának 
annak az ügynek, melytől annyi és oly sok munkása 
várja sorsa javulását s tengődő helyzetének újra 
születését. 

Az intézőkörök vezérférfiai a legnagyobb kö
rültekintéssel és a helyzet figyelembe vételével ala
kították meg azt az elöljáróság! névsort, mely éven 
e lap hasábjain hozatott a nyilvánosság elé. Az elől
járósági névsor összeállításánál nem vezette az in
tézőket a politikai párttusa ádáz ördöge, hanem az 
a jól meggondolt előrelátás és számítás, mely min
den uj intézmény születésénél, ha azt akarjuk, hogy 
halva ne szülessék — figyelembe veendő. 

Az uj áramlat, mely a jelölt elöljáróság! tagok 
megválasztara ellen irányul, a mint tendencziájuk-
ból kitűnik, pártpolitikai nézeteit akarja érvényre 
juttatni és olyan elemeket óhajt előljárósági tagokul, 
akik annak hatása alatt állanak. 

De mindezek mellett még sok oldalú szakismeret is 
kell az illető tisztviselőknek, mert csak ezeknek a 
birtokában levők képesek gyümölcsözővé tenni az 
ipartestület működését* 

Ne vezesse hát az illetékes választó iparoso
kat az elöljáróság tagjainak megválasztásánál poli
tikai pártszenvedély, hagyják ki ez egy intézmény
ből azt s meglássák uraim mily áldásos leend annak 
működése. 

A kibocsájlott névsorban foglalt tekintélyes 
iparosaink kezébe nyugodtan tehetjük le az ipartes
tület sorsát s azzal iparunk érdekeinek jövőjét. 
Nyugodtan, mert az az elöljáróság tudni fogja, hogy 
e tekintélyes számmal biró tisztikart kikből vá
lassza meg. 

Legyen egyetértés és béke ezen uj intézmény 
szervezésénél, mert nem egyes egyének sorsáról, 
hanem számban is tekintélyes összeget tevő iparos 
osztály jövőjéről s ezzel kapcsolatban iparunk fel
virágzásáról van szó. 

Az iparoskör választmányából kiküldött bi
zottság az ipartestület megalakítása ügyében tar
tott ülésén utóbbi Elöljáróságának névsorát az alant 
elsorolt szakmák szerint beosztva, az alapszabályok 
értelmében olyformán jelölte, hogy abban minden 
iparág jelesebb képviselői szerepelnek. 

J e l ö l t e k n é v s o r a : Elnök: Tóth Kálmán. 
Nem jól van ez igy uraim, mert az ipartestü- Számvizsgálók : Röszler Rikhárd építész, Jobbágy 

letet, mely már „általános" jelzőjénél fog hivatva Imre timár, Koncz Lajos bankhivatalnok, 
mindenkinek egyenlő mértékkel mérni, mindenki E l ő l j á r ó s á g i t a g o k : Csizmadia iparo-
érdekeit minden melléktekintetek nélkül szolgálni sok: Kurucz Miklós, Varkoly József. -— Czipész : 
— képviselni, pangó iparunkat egészséges iparpoli-jWeidner Gusztáv, Kiss J. Ferencz. — Szabó : Tóth 
tika által uj életre hivni, nem szabad a pártpolitikai 'Kálmán, Szcdlák József. —-Asztalos, kárpitos: 
elvakult szenvedély polyp karjai közé dobni. Dinnyés Gyula,Náday Rezső. — Timár: Ekli Gábor 

TCAO,O:ZSA. 

Epizódok Erzsébet királyné 
életéből. 

Az oly szerencsétlen véget ért jó királynénk, 
áldott lelkű Nagyasszonyunk életéből idézünk fel 
egyes epizódokat, melyek minden egyszerűségük 
mellett a légékesebben beszélnek azokról az érzel
mekről, melyeket a magyar nemzet iránt táplált. 

Ma, a midőn neve-napján az egész nemzet 
könytelt szemekkel keresi fel az emlékezet utján 
őrangyalunk sírját, nem lesz érdektelen, ha meg
emlékezve róla, épen azokat ragadjuk ki a múltból, 
melyben irántunk táplált szeretetében oly nagy volt. 

* 
A királyi család gödöllői otthonában mellőzte 

a feszes etikkettet, a formalitásokat s gyakran volt 
hivatalos ebédre a szolgabíró s Beniczky Ferencz, 
az akkori jószágigazgató. 

Az ilyen polgárias, bizalmas ebédekről kedves 
kis anekdota forog közszájon. Ráday Pál gróf, Gö
döllőnek a hetvenes években szolgabirája. 1873. 
nov. havában hivatalos volt ő felségeikhez ebédre. 
Az egyik szárnysegéd folyton kínálgatta Rádayt 
borral, ugy, hogv a király is észrevette: 

— Igyék gróf ur! Hisz egy pohár bor a h a-
z á é rt meg nem árt! 

Ráday meglepetve nyúlt poharához: 
— Felséges Uram, engedje meg, hogy a költő 

szavait tovább fűzhessem: A legelső magyar ember 
a király! Éljen a király ! 

S- már üríteni akarták a poharat, midőn a 
királyné szólít közbe mosolyogva : 

— Hadd folytassam én is : Addig éljen, mig a 
hónnak él! 

* 
Három esztendővei ezelőtt felkereste Erzsébet 

királyné Bártfa-fürdőt. Órákig elbolyongott görög 
nyelvmesterével az óriási kiterjedésű erdőben. A 
fürdő közönsége mindenkor kerülte a csoportosulá
sokat és a királyné háborítatlanul sétálhatott A] 
királyné ilyenkor rövidebb ruhákat viselt, a melyek 
nem akadályozták meg a gyaloglásban. 

Egy kis pékinas járt rendesen az erdoben,j 
hosszú rudon nerenzfiket kínálva a sétálóknak. Ha: 

Erzsébet királyné sétaközben a kis inas sípszavát 
megbalfotta, rendesen megvárta. Gyakran tréfált 
is vele. 

— Hogy a perecz, kis fiu? 
— Két krajezár. 
— Olcsóbban nem adod ? 
A kis inas mindannyiszor elpirult és a király

nét ez rendkívül mulattatta. Rendesen vett is egy 
pereczet és fényes ezüst koronával fizetett érte. A 
pereczet pedig jóízűen elköltötte. 

A fürdő közönsége mindannyiszor megleste az 
ilyen jeleneteket és a kis inas fényes koronáját jó 
áron megvették. Bártfán agiója voit a királyné ko
ronájának, annak a másiknak ugyanis, amelyet a 
pékinasnak tartogatott. Mindig vittek magukkal kí
sérői uj koronákat erre a czélra. 

* • . 
Kugler ezukrászdáját, évekkel ezelőtt gyakran 

felkereste a királyné. Egy ilyen alkalommal bevá
sárlásokat is tett. A csomagot az asztalra tette és 
uzsonnázott. Uzsonna után megfeledkezett a cso
magról és udvarhölgyével távozott. Már beszállottak 
volt az udvari fogatba és a kocsi megindult, midőn 
egy ezukrászleány lelkendezve futott ki az ajtón. 

A királyné megállította a fogatot és a leány a 
futástól kipirultán nyújtotta át az asztalon feledett 
csomagot. 

— Köszönöm, gyermekem! 
Mosolyogva nynjtotta kezét csókra a királyné 

a tulboldog ezukrászleánykának. 
* 

A hetvenes évek vége felé a királyi család a 
szokottnál is hosszasabban időzött Gödöllőn, s gon
dos körültekintéssel kezdték meg Valéria király
kisasszony komolyabb nevelését s oktatását. A ma
gyar királynak magyar földön született leánykája 
magyar nyelven ismerkedett meg a tudományokkal 
s mindazzal a széppel és jóval, melyeknek minden
kor valódi kincsesháza volt fogékony nemes lelke 

Nevelőnője Korniss grófnő volt, ez.afönkelt 
lelkű erdélyi magyar hölgy, mig oktatása teljesen 
Rónay Jaczint püspökre, a kiváló magyar tudósra 
volt bizva, kit annak idején Rudolf trónörökös mellé 
a minisztertanács ajánlott a magyar történelem 
tanárául. Különben a kis királykisasszony, vagy 
mint felséges szülői nevezték: „kedves magyar 
leányunk" — egész udartartása magyar volt. ! 

A királyné kívánságára az egyes tantárgyakat 
is magyarul tanulta Valéria főherczegnő. 

j " — Leányommal naponként m a g y a r u l 
. i m á d k o z z é k . Azt akarom, hogy vallásos, de 
jne vakbuzgó legyen. A vallás vigaszára az élet fo
lyamán mindenkinek nagy szüksége van! 

Ez volt királynénk utasítása — Rónaynak. 
* 

Egy műtermet keresett fel ezelőtt két évvel a 
királyné Budán. A műterem uj utczában feküdt és 
az ut pesti minta szerint nagyon fel volt dúlva. 
Kocsival épen nem volt a festőmüterern megközelit-
hető és igy egy kerten át kerülte meg a királyasz-
szony az utat. Egy keskeny árok volt a kertben, 
melyet pedig mindenképen keresztül kellett lépnie. 

— Nyújtsa a kezét, szóllitotta meg az ottan 
álló öreg kertészt, aki tanácstalauul nézett nagy 
barna kezeire, majd meg a királyné finom, fehér 
kezecskéire. 

— Nyújtsa csak a kezét, barátom, szóllitotta 
fel újból az öreget a királyné és segítségével átlé
pett a hasadékon. 

Az öreg kertész egy darabig nézett a királyné 
tovatűnő, karcsú alakjára, aztán újból megbámulta 
nagy barna kezeit és a meghatottságtól csak annyit 
tudott mondani: 

A királyné vol t . . . 
És törülte a megnedvesült szemeit. 

# 
Volt a királynénak egy kis szerecsenje. Rusz-

timónak hívták s a felséges asszony nagyon sze
rette. A királyné ha Gödöllőre jött, ezt a kis szere
csent is magyar szóra küldte a plébánoshoz. Külön
ben Rusztimó roppant czivakodó természetű volt s 
állandóan kiszökött, hogy a parasztfiúkkal vesze
kedjék. . 

A királyné sokszor kaczagott rajta jóizün 
Egyszer a lovászmester Valéria főherczegnő tiszte
letére zsákversenyfutást rendezett a felső parkban 
Rusztimőval és Pepivel, a kis lovászfiuval, akit tit
kon szintén szerecsenaé feketített. Rusztimó nem 
tudta, ki lesz a versenytársa. Zsákba varrták mind 
a kettőt s verseny után — melyben Pepi lett a győz
tes— midőn kifejtették a zsákokat, Rusztimó, amint 
meglátta fekete párját, ugy elálmélkodott, hogy 
mozdulni sem tudott, mig az előkelő nézők jóízűen 
kaczagtak, de senki sem jobban, mint a királykis

asszony. Jó negyedóra telt el, mig Rusztimó komikus 
meglepetéséből magához tért és felismerte Pepit. 

Azt mondta akkor a királyné: 
— Rusztimó azt szeretné, hogy ő legyen a 

világon az egyetlen szerecsen. Ha Pepiről nem le
hetne lemosni a szerecsent, Rusztimó leszedné róla 
a bőrt is. * 

Péczelen nyaralt egy nyáron Blaháné. Csinos 
nyaralója egyik szobáját magyar parasztbutorokkal 
rendezte be. Az utolsó czifra mázos kancsóig hü 
volt a szoba berendezése, csak a koszoruszalagok, 
melyek a falakat túlontúl ellepték, árulták el, hogy 
nem parasztszoba van a nyaralóban. A paraszt-szoba 
ablakán egy délelőtt, amikor a nemzet csalogánya 
nem volt odahaza, egy karcsú, előkelő hölgy tekin
tett be. A szobaleány volt a szobában és az idegen 
hölgy megszóllitotta: 

— Ki lakikitt? 
— Blaháné ö méltósága. 
— Az ő szobája? 
—- Igen, ha tetszik megnézheti a nagysága. 
Az idegen hölgy bement és megtekintette az 

érdekes berendezésű szobát. Mielőtt távozott volna, 
két forintott csúsztatott a szobaleány kezébe, aki 
hálásan köszönte. 

— Csókolom a kezeit, nagysága. 
Csak az ajtóból fordult vissza az idegen hölgy 

és csak annyit mondott: 
— Úrnőjének mondja meg, hogy a királyné 

nézte meg a szobáját. 

A múlt év tavaszán Ischlben volt a királyné. 
Akkor történt volt az a szerencsétlenség, hogy rend
kívüli felhőszakadások a közeli községeket teljesen 
víz alá merítették. Ezrével maradtak hajlék és be
tevő falat nélkül az emberek. A királyné érző szivét 
rendkívül meghatotta a szegény népet ért súlyos 
csapás. Kézipénztárából jelentékeny összeggel eny
hítette a nyomort. De érző szive nem elégedett meg 
ennyi segélylyel, gyűjtést indított Magyarország 
királyasszonya" a fürdőző közönség körében. Min
denki sietett adakozni. Még a legfukarabb emberek 
is megnyitották erszényeiket. 

Távol vidékekről érkezett sürgönyileg pénz a 
királyné ivére. Ezer szerencsétlen sorsüldözött fe
küdt le akkoriban minden nap áldva a jószívű király
asszonyt. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Fazekas István. — Kötélverő : Nagy Gábor. — 
Könyvkötő: Dávklházy Kálmán. — Pintér: Asztalos 
István.— Szües: Móricz András. — Szíjgyártó: 
Nagy János. — Géplakatos: Bauer ígnáez. —.Kés-
müves, csutorás, fésűs: Szabó Ferencz.— Gubás; 
Saíánki Ferencz.— Hentes: Medgyaszay Sándor.— 
(Írás, ékszerész: Serli Ede. — Ács : Bisotka Gábor, 
Szabó József. — Fazekas, kályhás: Tóth Bálint. — 
Szobafestő, fenymázoló: Thieszen Arthur. ~ Épitő 
mester, kőműves: Stegmüller Árpád, Biczó Gyula. 
— Lakatos: Jóna Dániel. — Kovács: Molnár Amb 
rus. — Bádogos : Preiser Salamon. — Szappanos 
Polgári Márton. — Kerékgyártó: UnghváryMihály 
— Kocsigyártó, sattler: lliesz Henrik. — Borbély 
l'Viilvalszky Rezső. — Szürszabó: Malatinszky Fe
rencz. — Mészáros: Szentesi János. — Mézeskalá
csos, sütő, czukrász: Konrád János. 

P ó t t a g o k : Csizmadia: Dobi Károly. — 
Szabó: Weisz Sándor. — Asztalos: Nagy Sándor.— 
Festő: Zelinger Ede. — Lakatos: Blaskovics Mi
hály. — Kőműves : Károlyi Sándor. — Czipész: 
Jakab Károly. — Bádogos: Tóth Gyula. — Hentes : 
Kovács János. — Esztergályos : K. Tóth Sámuel. — 
Aranyműves: ifj, Kostya János. -- Kovács: Nagy 
József. 

íme a névsor, melynek tagja városunk iparos 
osztályának a legjobbjai. A midőn ezt ajánljuk el 
fogadásra, a legjobb akaratú ajánlatot tesszük, mert 
ezek kezében biztosítva látjuk az ipartestület 
jövőjét. 

Virgula. 

vármegyei pénztárnok eltűnése, a ki 80 ezer forin
tot emelt et magával. — B a r o s s s z o b r a . Baross 
Gábor szobrát ma — november 20-án leplezik le. 
Az ünnepélyes aktusról jövő számunkban fogunk 
megemlékezni. — D r e y f u s P á r i s b a n. Az egész 
művelt világ kiváncsiságának tárgyát, a száműzött 
Dreyfust a napokban hazaszállítják. — S z e r e n 
c s é t l e n s é g . Gurabonézi vasúti munkás Sztalla 
Albert e hó 9-én oly szerencsétíeníil bukott le a 
hajtáoyról, hogy azonnal szörnyet halt. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Nincs már levél a faágon, száraz galyak közt 
sivít a késő ősz metsző zord szele. 

Isten veled übercziheres világ, te rád már 
nem jó idők járnak. 

A téli kabátok vették át az uralkodást s a bol
dogság meleg szobában van! 

No, hogy aztán a kinek se téli kabát, se meleg 
szoba, no bizony az derakasan — befűtött magának. 

Valamint az olimpusi isteneknek és az alsó 
szoknyáknak is eljött az alkonya, azon módon eljött 
katonáéinál is a „kurta vas" estéje. 

Ezentúl nem fogják semmiféle stikli.ért sem 
vasra verni a katona gyereket, hanem csak — ki
kötik. 

A jövő katonái már nem fogják ismerni a ka
tonai élet — költészetét! 

József kir. berezeg 12 birkát vett a várostól s 
Angliába küldte ajándékba. 

Hát mindenesetre nagyon szép a birkáktól, 
hogy a Hortobágyról Angliába jutottak, mégpedig 
mint királyi birtok lakói. 

Mert ilyen fényes pályafutást még a sokkal 
nagyobb marhák sem értek el. 

Pedig van ám Debreczenben a Hortobágyon 
és innen is elég — czimeres marha. 

Szép ünnepélyt rendezett a tanuló ifjúság 
november 17-én Csokonai Vitéz Mihály emlékére 
születésnapja évfordulója alkalmából. 

Vitézünk szelleme bizonyára megelégedetten 
tekintett le a derék ünneplőkre s talán azt is mondta : 

— Jól van link, — de hát ez is — eső után 
köpenyeg. 

Az „István" gőzmalom is megünnepli fent
állásának ötvenedik évfordulóját. 

Lehet, hogy a megírandó történelméből meg 
fogjuk tudni, hogy hány métermázsa lisztet őrölt, 
meg a félszázad alatt. 

De az volna aztán a derék' ember, a ki azt is 
ki tudná számítani, hogy a félszázad alatt őrölt 
lisztből hány tál galuskát lehetne főzni s hány em
ber számára. 

Akkor nem is kellene aztán — népkonyha! 

HÍREK. 
— I s t e n i t i s z t e l e t e k . Vasárnap, nov. 20-án 

meí 
Érdemes tudósunk Géresi Kálmán főigazgató 
a debreczeni színészet 100 éves históriáját 

irja meg, de hogy e száz év alatt a debreczeni szin-
házzak kuliszái közt — hány pikáns szerelmi ka
land folyt le — szerencsésen s kellemetlen követ-
koxmények nélkül? 

Ez lenne ám a kapós —olvasmány! 

Vidéki rövid liirek. 
II é m e s c s a l á d i d r á m a. Belgrádban egy 

magyar születésű orvos dr. Asztalos, nem tudni 
miért, fiatal nejét agyon lőtte, aztán öngyilkos lett. 
— A k i r á l y n é g y i l k o s a , k/, elitélt gaz 
Luccheni az ítélet ellen semmiségi panaszt adott 
be. — R a b 1 á s n a p p a 1. B.-Újfaluban Bondor 
László csavargó Balogh Mihály hentes üzletében 
késsel támadt a gazdára és pénzét követelte. A meg
támadott lármájára segélyére sietők ártalmatlanná 
tették a rablót. — G y i l k o s s á g . Komádíban 
Aranyi Balázst átmetszett nyakkal találták a portá
ján. A gyilkost nem ismerik," bűnjelek nincsenek. A 
csendőrség erélyesen nyomoz a titokzatos bűn
tényben. — S i k k a s z t ó á r v a p é n z t á r n o k, 
Fogarasban nagy feltűnést keltett Grünfeld Ignácz 

az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek a 
következő rendben tartatnak : nagytemplomban : 
Mitrovits Gyula lelkész ; kistemplomban : Dicsőn" 
József lelkész; uj templomban : Juhász László h. 
tanár j ispotály templomban : Bélteky Lajos s. 
lelkész, 

— V á r o s i k é p v i s e l ő k v á l a s z t á s a . Az 
uj város atyák választásaié hó 17-kén ment végbe, 
nem valami nagy érdeklődés mellett. Az uj városi 
képviselők : K i s s Áron püspök, S z á n t ó Sámuel 
keresk. akad. tanár, B a 1 k á n y i Miklós ügyvéd, 
C s a t h Zsigmond poátafőnpk, E r i t z Ernő űzlet-
vezetőségi tisztviselő. — Üdvözöljük az uj város 
atyákat. Éljenek! 

— C s o k o n a i e m l é k é n e k ü n n e p l é s e . 
Kovácsi Kálmán vezetése alatt a főiskola ifjúsága 
csütörtökön délután kegyeletes ünnepélyt rendezett, 
VJ, 2 órakor kivonultak a temetőbe Csokonai sírjá
hoz, a hol S i p o s Béla jogh. tartott igen szép 
beszédet, utána A c s a y Lajos szavalta el ez alka
lomra irt gyönyörű ódáját. Az ünnepély második 
része a Csokonai szobra előtt folyt le, a hol a főisk. 
énekkar énekelt, K u n Béla alkalmi beszédet tar
tott és K o v á c s i Kálmán elszavalta az ez alka
lomra irt nagy hatású ódáját. Végül a „Szózat" 
eléneklésével az ünnepély véget ért. 

— A fő i skolából . A f ő i s k o l a i z e n e 
kör , mely zeneszámaival a „Magyar Irodalmi Ön
képző Társulat" nov. 2-iki diszgyülésén oly fénye? 
sikert aratott, e hó 23-án a városháza nagytermében 
rendez ünnepélyt, melyen színészeink közül ismét 
többen vesznek részt; mint értesülünk Szathmáry 
Árpád monológot, Szabó Irma pedig komoly szava
latot tart. A főiskolai poéták közül Kovácsi Kálmán 
és Kun Béla olvassák fel költeményeiket. Az ünne
pély iránt ismét nagy érdeklődés mutatkozik. 

— A z ifjúság és a színészet jubileina. 
A kollégium ifjúsága, mely lelkesedéssel bátorította 
a zsenge magyar színészetet, amely mindig leghálá
sabb közönsége volt T h á l i á n a k , a mely nem 
egy nagy tehetséget adott a színművészetnek, nem 
maradhat el a debreczeni színészet száz éves jubi
leumáról. Az akadémiai ifjúság gyűlést tartott Bog
dán Lajos szenior elnöklete alatt s ott elh-itározla. 
hogy részt kér magának a jubileumi ünnepségekből. 
Kovácsi Kálmánt, Kun Bélát, Sípos Bélát, Barta 
Józsefet és Pákozdi Andrást — theologusok és 
jogászok — megválasztotta, hogy az ünnepélyen 
mindenütt képviseljék az ifjúságot, amely az érkező 
vendégeket fogadni akarja a vasútnál és amelynek 
Komjáthy János szerepet engedett a jubileumi dísz
előadáson, az „Ember trahédiájá"-nak forradalmi 
nagy jelenetében. Ezenkívül még helyet kér magá
nak az ifjúság a díszközgyűlésen és a banketten. 

— H y m e n , Fényes esküvő volt e hó 12-én a 
Deák Ferencz-utczai izr. templomplomban. E napon 
vezette oltárhoz B é k é s Lajos fiatal kereskedő 
Mand e 1 Margit kisasszonyt. Az esküvőn fényes és 
nagy közönség volt jeleu, kik örömmel grtuláltak a 
boldog ifjú párnak. — I l a d ó Victor a debreczeni 
üzletvezetőség hivatalnoka közelebb váltott jegyet 
W e i s z Irén kisasszonnyal Kecskeméten. 

— H o l l a e n d e r Ca-yula e l h a l á l o z á s a , 
Közéletünk egyik oszlopos tagja hunyta le szemeit 
örök álomra. H o l l a e n d e r Gyula a 48-as száza
dos, az ipar- és kereskedelmi-bank igazgatója, több 
társadalmi intézménynek lelkes támogatója, nincs 
többé. Bár a csapás nem jött váratlanul, de azért a 
veszteség sokakat megdöbbentett. „Hullnak, hull
nak, legjobbjaink." Temetése tegnapelőtt, pénteken 
d. u. ment végbe rokonok, barátok és tisztviselők 
nagy sokasága mellett. A temetésen könyes sze
mekkei jelentek meg az öreg honvédek is, megadni 
századosuknak az utolsó tiszteletet. Béke poraira! 

— A v á r o s i t a n á c s részéről közhírré té
tetik, hogy a folyó év nov. hó 24-iki rendes köz
gyűlés napi rendjére, — a törvényhatósági bizottság 
intézkedéséhez képest, az ispotály utczai 19-ik sor
számú puszta telek elidegenítése felett a törvény
szerű név szerinti szavazás van kitűzve. 

— A v á r o s i t a n á c s k a t o n a i és i l l e t ő 
s é g i ü g y o s z t á l y a felhívja mindazon debreczeni 
és más községbeli illetőségű állítás és népfelkelő 
köteles ifjakat, kik az 1876, 1877, 1878, 1879. és 
1880. évben születtek, hogy összeírásuk végett a 
katonai és illetőségi ügyosztálynál (Hungária pa
lota II. emelet 16. ajtó naponta 8 —12 óráig) leg
később f. évi november hó 30-ig annyival is inkább 
jelentkezzenek, mert aki ezen jelentkezést a nélkül, 
hogy legyőzhetetlen akadályok hátráltatták volna — 
elmulasztja, kihágás követ el és 5 - 1 0 0 forintig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik. 

—- J ó t é k o n y s á g . A helybeli Zóna-Asztal
társaság e hó 17-én este 50' szegény tanuló gyer
meket ruházott fel. A jótékonyság e szép ünnepé
lyén megjelentek az asztaltársaság tagjai élükön 
Wolaffka Nándor püspökkel, aki mint diszelnök 
gyönyörű beszéddel nyitotta meg az ünnepélyt. A 
ruházati czikkek kiosztása után egy kis tanuló mon
dott köszönetet. Az összes gyermekeket megvendé
gelték, a mi után a társaság tagjai mulattak kedé
lyesen. 

— H ö v i d h í r e k . V ö r h e n y e s d i f t e r i-
t i s z . A gyermekek réme a vörheny és difteritisz 
városunkban is — habár szórványosan — fellépett. 
A hatóság mndent megtett, hogy a veszedelmes be
tegség tovább ne terjedjen.— E l t ű n t s z á z a s , 
özv. Kovács Gyulánétól a napokban Árpádtéri kis 
szatócsüzlete asztaláról 120 fvtot elloptak. Az ügyes 
tolvaj hollétét a rendőrség nyomozza.— B a l e s e t . 
Fehérvári József helybeli vagongyári munkás — 
bodnár — keze munka 'közben súlyos természetül 21G írtért. 

, , , , , , , .. i a m p r p t i e n u u - i Tóth József és neje Tar Zsuzsanna megveszik 
ztizodásokat szenvedett - l a m e u i i e ^ ^ ^ J ^ G á b o r é s n e j e Bőr Mária 14 hold 1300 Q öl 
hulla 
nek 
N«„. 
szerdán este (nov. 9.) 
sorompónál. Tó th Terézia debreczeni lakosno, da- ., , •- o , - F<,7tp t. i h n l ( J n n n 
czára annak, hogy a sorompó le volt eresztve, még1S veszik Kiss M.baly es neje Szabó^EszteLl hold 1300 
át akart menni. A mint azonban a sínre lépett, abban négyszögöl területű ondodijoldjuket 400 íttett. 
a perezben robogott el a nánási vasút, mely a sze-( Színház. 

A múlt hét műsorának utolsó pontja a hirte
lenében előrántott „Virágcsata" czimü operetté 
volt. A kedves zenéjü operetté, melynek egyes ériek-

rencsétlen asszonyt elütötte. Súlyos sebekkel bo 
ritva eszméletlen állapotban vitték a kórházba, ahol 
gondos ápolás alá vették. Fölgyógyulásához kevés a 

így 
remény. 

+ V i s s z a é l é s történik ma minden téren, 
a hírneves K a t z i- r 
udvari szállítója már gi 
szabó és koDfekczió-keiwu»uv «—— , „ , „ . . , , u i ,-
kés/.itinényei gyanánt árusítják. Hogy Katzer a to- a darabról így kéli megemlékeznünk, oka a helyte-
vábbi megtévesztésnek elejét vegye, figyelmezteti a ] n szereposztás volt. K á l l a y Lujza a mi kedvelt 

így nagyon megoüoit ívatzer ngyc 
mert csak az ilyen nagy czég nyújt elegendő gi ran- 'p a r ( n e r t i t kellett, hogy kirántsa a hínárból. B a r t h a 
cziát arra nézve, hogy valódi szőrmeárut kap a vevö.igon(log- d s ü ^ y e s játéka, S z i k 1 a y egészséges hu-

* Á r o n M i k s a szesz-, ser- és bornagyke-L o r a L o c s a r e k n é szokott jó alakítása kárba 
reskedésének irodáját f. évi november 8-tól fogva , .,„„, f» 0 , 0 1 . 0 „ T Í { n n m „ „ u j . 
o- JX /!-• •> » I Í - - ' * w 'u„ •„,„{'veszett volt, mert a darab lo szereplői nem voltak. 
Simonffv (Kis-uj) utcza 14. szamu saját hazába teszi| " ' . , „ i 
át. Bejárat: Szechénji-utcza 13. szám alatt is. [kellő képen elkészülve. M e z e i , a kellemes hangú 

* (Bekü lde te t t , ) Hangok a közönség baritonista, leszámítva a leszámitandékat; ilyen 
köréből . Köszönőirat Amerikából. (Eredetiből ma- alkalommal, a mikor két nap alatt kell bevágni va-
gyarra fordítva.) lek. "Wilhelni Ferencz gyógyszerész jam;t , — szépen énekelt és ügyesen játszott. S z e n-
urnak. Neunkirchen. Alsó Ausztria. — New-York 
18/V 98. Jó uram! 1895.nov. 12-én oly fokú rheuma-
tismust kaptam, hogy kénytelen voltam ágyba feküdni. 
Nyolcz hónapig feküdtem egy helyben a nélkül, hogy 
megmozdulhattam volna. Testsúlyom 175 Ibs-ről 130 
Ibs-re ment visza, jeléül ama borzasztó fájdalmaknak, 
melyeken évente átmentem. Kipróbáltam mindenféle 
gyógymódot, amit valaki csak valaha használt s me
lyet az orvosok kitaláltak, egészen a villamos török 
fürdőkig, de azért annyira nem érzem magam jobban, 
hogy legutolsó kezelő orvosom nem akart többé tőlem 
díjazást elfogadni, miután nem tudott rajtam cseppet 
sem segíteni. Idők multával találkoztam egy barátom
mal, ki figyelmeztetett engem a Yfil he 1 m-f é 1 e 
c súz s k ö s z v é n y e l l e n e s v é r t i s z t i t ó t he -
á j á r a , mint ami csalhatatlan szer a rheáma ellen. 
Én elmondtam neki, hogy mennyi mindent megpró • 
báltam már s kevéssé bizom ezen theában is. Ugy 
tetszik, hogy a sors keze működött abban, hogy én 
önnek irjak s hogy éreztem, hogy van még ami engem 
meggyógyít. Meggyőződtem, hogy a mentő szer léte
zik. Nem tudom szavakban kifejezni ama rettenetes 
kínokat, melyeket a legutolsó 3 évben átéltem. De 
most ez nem háborgat többé engem s ezen pillanatban 
ugy érzem magam, mint aki újjászületett s nem tudok 
a világnak nagyobb kincsét a W i l h e l m - f é l e csúz 

k ö s z v é n y e l l e n e s v é r t i s z t i t ó t h e á n á l 
kérem önt uram, legyen szives a Wilhelm-féle csuz 
s köszvény elleni theából nekem 12 csomaggal kül
deni. Önnek a legfőbb egészséget s hosszú életet kí
vánva vagyok őszinte tisztelője Gordon M. Josef 179. 
orchard st. New-York. Egyesült-Államok. — Kapható 
minden gyógyszertárban. Főraktár: Millálovits J . 
gyógyszerésznél Debreczen. 

I n g a t l a n o k f o r g a l m a . 
(A debreczeni kir. törvényszék, telekkönyvi 

osztályánál). 
Matkó András és neje Busi Sára megveszik 

Matkó Ferencz, Matkó János és Matkó Mihály nagy
cserei birtokukat 879 frtért. 

Boldog István és neje Farkas Juliánná meg
veszik Nemes Kálmán 4 hold 200 Q öl területű 
ondódi földjét 1360 frtért. 

Papp István megves/i Ormós Eszter, István, 
Juliánná és József kiskorúak tulajdonát tevő 3597. 
régi sorszámú házát 1200 frtért. 

Ifj. Schwarcz Vilmos és dr. Balázs Bertalan 
ügyvéd megveszik Somogyi István és András gőz
malmát 4000 frtért. 

Nagy Sándor és neje Gombos Zsuzsanna meg
veszik Gebauer Károlyné 4 hold 1156 Q ől területű 
ondódi földjét 1000 frtért, 

Ormós Gábor és neje Ecsedi Juliánná meg
veszik Kovács István és kiskorú gyermekei tulajdo
nát tevő Vígkedvű Mihály-utczai 3 t. sorszámú házat 
és ondódi földjét 4450 frtért. 

Csincsér Sándor és neje Köteles Sára megve
szik Imre Ferencz és neje Boldizsár Eszter 418 
• öl területű csapókerti szőllőjüket 650 frtért. 

Major András és neje Tömösvári Erzsébet G 
hold 1232 Q öl területű uagycserei kaszállójukat 
megveszik Horváth Antal és neje Móricz Borbála 
990 frtért. 

Tóth Mihály és neje Kondor Juliánná újkerti 
szőllőjüket megveszi Kocsis Eszter özvegy Vezendi 
Józsefné 1825 frtért. 

Boóz Márton és neje Gubás Mária 1614. régi 
sorszámú házukat megveszi Farkas Zsuzsanna Kiss 
Árminná 3100 frtért. 

Dr. Nagy Lajos ügyvéd és neje György Mária 
megveszik Liptai Sándor puszta banki kaszáló bir
tokát 4400 frtért. 

Kerekes Gergely és neje Leiter Katalin meg
veszik Deák István 6 hold 900 G öl területű ondódi 
földjét 250 frtért, 

Cseresznyés Ferencz és neje Rózsa Juliánná 
megveszik Miskolczi István és neje Vedres Zsu
zsanna 1 hold 1550 Q öl területű ondódi földjüket 
480 frtért. 

Tóth Kálmán 2 hold 1105 D öl területű uj-
osztású földjét megveszik Horváth István és neje 
Csóka Eszter 1000 frtért. 

Kiss Sándor és neje Tóth Mária megveszik 
Erdei Ferencz és neje Balogh Mária ingatlanságait 

t e s Vég Adolár-járól nem mondhatunk mást, mint
hogy — karikatúra volt. 

Vasárnap d. u. Berszényi Károly népszínműve 
„A két baka és egy huszár" került szinre. Az elő
adás sikerült volt. A szoreplők mindenike megállta 
helyét. E darabban lépett fel színpadunkon először 
C s a t á i Irma, a Solymosi iskolájának egyik szép 
sikerrel végzett növendéke, a ki leszámítva a lám-
palázt nem csak csinos színpadi alak, hanem tehet-
séges is, a kiből gyakorlat után igen használható 
tag lehet. 

Vasárnap este Szigligeti és Balázs Sándor 
100 darab aranyal nyert „A sztrájk" czimü népszín
műve adatott. Az előadáson meglátszott a gondos 
rendezés, mert egyike volt a legsikerültebbeknek. 
S z a t h m á r y Á. művészi alakítása, gondos játéka 
magas sziuvonalon állott. Méltó partnere volt Fo 1-
1 i n u s z n é, kifejezésteljes játékát, melyben drá
mai erővel alakított, többször megtapsolták. Ka
pó s i J. a kis fürge korcsmárosné szerepében — 
bár beteg volt — ügyesen és diskrét játszott, gyö
nyörűen énekelt. S z i k l a y — L a j t o s takácsmes
tere kabinet alakítás volt, különösen sikerült a 
maszkirozási. K i s s Irén, S z a b ó Irma, F á y Flóra, 
Tan ay gondos játékaikkal emelték az est sikerét. 
C s a t á r német munkása a felbujtó szerepében' ki
tűnő volt. • . 

Hétfőn este „Éjjel az erdőn" czimü darab 
adatott. A közönség igen csekély számban jelent 
meg, de annál jobban mulatott és élvezte az elő
adás gyönyöreit. S z a t h m á r y Á. és F e n y é r y 
művészetükben szállottak versenyre s alakításaik
ban voltak a szereplők közül kimagasló alakok. 
K á l l a y L. a ki K a p o s i russzul léte miatt vette 
át annak szerepét, mint mindig, ugy ez alkalommal 
is gyönyörűen énekelt és játszott. A I t u b o s pár és 
B a r t h a gondos és ügyes játékaikkal emelték az 
est sikerét. S z i k l a y jóízű humorával, gondos ta
nulmányra valló játékával és találó kupiéival zajos 
sikert aratott. 

Kedden este „Az egér" czimü énekes víg
játék került szinre. E darabban színházunk 
első rendű tagjai szerepeltek s meg is lát
szott, mert a mit produkáltak az művészi volt. 
S z a b ó Inna a czimszerepben oly kedves alakítás
sal, természetes és kedves alakítással játszott, mint 
talán soha. K o m j á t u y n é művészi otthoniasság-" 
gal, T. Hal m i M. természetes egyszerűséggel arat
tak zajos tapsokat. C s i g a h á.z y E., F á y Flóra 
gondos játékaikkal emelték az; est sikerét. Szé 
ke ly nem volt az az elegéliS világfi, a kit a szerző 
gondolt és egyáltalán nem elégítette ki várakozást. 

Szerdán este „A bagdadi herczegnő" czimü 
szinmü adatott. Az est hősei a K o m j á t h y pár 
volt. Átgondolt, a legkisebb részletetekben is mű
vészi tökélyü játékaikkal többször nyílt színen is 
zajos tapsokkal jutalmazta a közönség kedvenczeink 
művészetét. F e n y é r i és T a n a y igen szép kere
tet alkottak gondos játékaikkal az est hőseinek. 

Csütörtökön este Jókai „Az aranyember" 
szimű színmüve került szinre. F á y Flóra —Tímea, . 
S z a b ó Irma — Noémi, egymást multák felül, mély 
érzelemre valló átérzett és gondos játékaikkal. Igen ' 
sikerült alakítást produkált K o m j á t-h y n é is, ki 
mint Athalia aratott zajos tapsokat. K o m j á t h y 
mint Tímár Mihály, művészettel adta vissza az 
aranyembert. B a r t h a , S z a t h m á r y és T i n a y 
a szokott jók voltak. 

Pénteken este Flotow „Martba" operája került -
szinre. Szép munkát végeztek színházunk e darab
ban működő tagjai, de nem volt teljes, mert egy 
opera előadásnak vagy precziz kell menni, vagy 
sehogy. Rövid két hót, vagy három is, nem elég 1800 frtért 

Szilágyi József és neje Bagi Eszter megveszik | a r r a ' u0S}7 e § v ^V nagyszabású opera precziz men-
Móricz András 144 Q öl területű majorsági földjét jen különösen akkor, a midőn a szereplő tagok min-

(denike csaknem minden este igényba van névé. A 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESITÓ. 

jóakaratú törekvést kell itt méltatnunk és elismer
jük, hogy ez mindeniknél meg volt. Leopo ld 
Franczi.áka most is.-brillírozott szép hangjával. 
K á 11 a y Lujza szintén gyönyörűen játszott és éne
kelt. K a r á c s Imre tenoristánk bár fáradt volt és 
hangja itt-ott megtagadta a szolgálatot, elég jól be
töltötte helyét. Különösen a harmadik felvonásban 
énekelt sikerülten. Mozei — bár gyakran ügyelt| 
a karmesterre — ami igen feltűnő volt — elég jól 
énekelt s ügyesen játszott. A karok működése volt 
a legprecízebb, a rendezés szintén sikerült volt. 

Ha rg i t ay , 

Irodalom és művészet. 

szetesen idő múlva a háziasszony legjobb szakács
könyvét képezi. Megrendelhető minden könyvkereske
désben és 1 frfc előleges beküldőjének bérmentve küldi 
a „Háztartási Napló" kiadóhivatala, M.-Szigeten. 
Posta-fiók 75. sz. 

Kiadótulajdonos: Z i che rman Hermán . 

XYiJLTTMn. 

I l ^ j a s s m p a - s s l j i 65 btói 
14 frfc 65 krig méterenként, — valamint fekete, fehér 

•g-se lyem 45 krlól 14 frfc 65 
a legdivatosabb szövés, szin- és 

és színes Henneberg-selyeni 45 krlól 14 frfc 65 * Dreyfus szabad lesz, ha a semmitőszók 
kimondja bűntelensége!; s ennek kiderítésére ujabb S mctereniceiu 
vizsgálatot rendelt el a franczia legfőbb bíróság. M i n t - ' n i ' n t í k a t b a n - ^ H v á í - f a g y a s z t ó k n a k postabér- és 
hogy ez az ügy nemcsak Francziaországnak ügye, vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — Illilltíl-
hanem a benne felmerült motivomuk folytán az egész ] í a t p e d i g p o s t a f o r d u l t á v a l küldenek, 
müveit világ magáévá tette, a mindig alkalomszerű' [ { E X N E B E R G G. s e l y e m g y á r a i («s. és k. udvari 
„Képes Családi Lapok" képes szépirodalmi hetilap1 „ . . ^ s r f i í n i n i i D r v \ r % i ' " , ,. , „ . l x szállító) Z U R U Í I B L N . — Magvar levelezés. — bemutatja az egész íranozia semmdószékefc, mely hi-! 
vatva van ebben az ügyben kimondani a végső szót. 
A „Képes Családi Lapok" ugyanazon számában be
mutatja az Ördög-sziget fénykép felvételét, Dreyfus 
lakását sfcb. stb. Általában dicsérettel kell megemlíte
nünk a „Képes Családi Lapot", minfc olyant, mely ki
váló érzékkel válogatja meg alkalomszerű képeit és 
közleményeit, amellett a legelső irók tollából közöl 
regényeket, költeményeket és elbeszéléseket. Előfize
tési ára egy évre 6 frfc. s minden, tehát az újonnan 
belépő előfizetőinek is ingyen ós bérmentve küldi meg 
karácsonyi ajándékul K. Beniczky Irma „Vérbosszú" 
czimii kitűnő regényét. Mutatványszámot iugyeii küld 
a kiadóhivatal, Budapest, V. Vadász-utcza 14. sz. 

* A „ M a g y a r H i r l a p " k a r á c s o n y i 
a j á n d é k a . Évek óta kelt már állandó érdeklődést, 
hogy mivel kedveskedik a „Magyar Hirlap" az ő elő
fizető közönségének. A mióta a „Magyar Hirlap fenn 
áll, évről évre olyan ajándékokkal lepi meg olvasóit, 
amelyet bátran lehet irodalmi eseménynek nevezni. 
Gyönyörű illusztrált Albumok voltak eddigelé a „Ma
gyar Hirlap" karácsonyi meglepetései s ezeket az 
Albumokat a legnevesebb irók s a leghíresebb illuszt
rátorok vállvetve igyekeztek olyan színvonalra emelni, 
hogy a legfinyásabb izlés is gyönyörűségét találja 
bennük. Az idén a „Magyar Hirlap" karácsonyi al
buma felül fogja múlni az eddigieket. Nemcsak tar
talma lesz kiváló érdekes, hanem az illusztrácziók uj 
szépségekkel fogják gazdagítani. Ezenkívül olyan 
hasznos része is lesz az Albumnak, hogy mindenkire 
nézve praktikus becsüvó válik egyszersmind. Arról 
nem is szólva, hogy az idén naptári rész lesz hozza 
csatolva. Ezt a pompás irodalmi müvet az idén ugy, 
mint rendesen, i n g y e n minden legkisebb díj nélkül 
kapják meg a „Magyar Hirlap" előfizetői. Azok, akik 
nem előfizetők, nem juthatnak majd hozzá máskép, 
csak szabott bolti árért. A bolti ár jóformán annyi 
lesz, minfc a „Magyar Hirlap" előfizetési dija. Előfize
tések negyedévre 3 frfc 50 kr, egy' hónapra 1 frt, a 
„Magyar Hírlap" kiadóhivatalába, Budapest, V., 
Honvéd-utcza 4. szám alá, legczólszerübben posta
utalványon küldhetők. 

* A z Ö r d ö g s z i g e t s z e r e n c s é t l e n f o g 
l y á n a k s o r s a érdekli most legjobban a közönséget 
s ezért a „Képes Családi Lapok" 4G-ik száma számos 
képben mutatja be a Dreyfus pőrben szereplő alako
kat, Dreyfus lakását — illetőleg börtönét az Ördög
szigeten s magát az Őrdögszigetet is a vele szomszé
dos Király szigettel. „Képes Családi Lapok" különben 
elismert élénkségének és mindig érdekes voltának 
köszönheti immár húsz éves múltját s ha van magyar 
szépirodalmi lap, melynek múltja egyúttal programm 
is, a „Képes Családi Lapok" bizonynyat ezek sorába 
tartozik, egyedüli programmja, melyhez hosszú pálya
futása alatt mindig hű maradt, hogy szórakoztatva 
oktasson. A jövőben csak ezt a programmofc tartja 
szem előtt és múltja biztosítékot nyújt arra, hogy a 
jövőben is betartja. A „Képes Családi Lapok" miként 
minden évben, ugy az idén is kedves karácsonyi aján 
dókkal lepi meg olvasóit s minden előfizetőjének, 
azoknak is, kik csak most fizetnek elő reá ingyen és 
bérmentve küldi meg K. Beniczky Irma érdekes regé
nyét: „A vérbosszú"-t. A „Képes Családi Lapok" elő
fizetési ára egész évre 6 frfc. Mutatványszámot ingyen 
küld a kiadóhivatal Budapest, Vadász utcza 14. szám. 

* C s a l á d i v i s z á l y t legtöbb esetben a ház
tartásra kiadott (férjek szerint) rengeteg pénz idézi 
elő. A most megjelent „Háztartási Napló"-ban minden 
szükséglet külön rovatban van megnevezve, ennél
fogva kevés fáradsággal csupán a kiadott összeg be
jegyzése által módjában van minden háziasszonynak 
kimutatni és meggyőződni, hogy kiadásait a szükség
hez képest és a megengedhető korláton belül eszkö
zölte-e. Világosan látja, hogy egy-egy házi szükség
letre, gyógykezelésre, ruházat, szórakozás, jótékony
ságra, egy-egygyermek nevelésre, külön-külön mennyit 
adott ki, ezek alapján'a jövő havi kiadásait könnyeb
ben oszthatja be. Még igen sok hasznos jegyzéklapot 
tartalmaz a „Háztartási Napló". A többek közt a mo
sásba kiadott ruha jegyzékét egész évre. Családi ö s 
szeköttetések, a családban előfordult születések há
zasságok, halálozások- és egyéb családi események 
feljegyzésére. Konyha reczeptek gyűjtésére; ez termo-; 

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

# V e s e . I n i g y h ó I j T i ^ , ht igycU.J a * 
és k ö s s v é i i y b á i i t a l ^ a k ellen, tovanb;. 
a lég"2Ő fs e m é s z t é s i szervek h u r u t o t 
bátiiíiliuainál, orvosi ti-kinlélyek állal ; 

L i t h i o x i - f o r r á s 

sikerrel rendelve lesz. 
H ú g ; y h & j t ó h a t á s ú ! 

Kollemes izü I Könnyen emészthető 1 
Kapható ásványvlzksreskedésekben és gyógyszertárakban. 

A SalvMor-forrás ifcajgatósíífla Eperjesen. 

O 

oi Fűszer- és vegyeskereskedő urak, illatszercszek, % 
[3 szatócsok, fodrászok, ezukrászok, korcsmárosok, | 

3 továbbá mindennemű iparosok és gyárosok 
rendeljék meg 

BOCSKAY M. TIVADAR 

A Kereskedelmi jjeszet 
czímii, most megjelent művét, 

melynek útmutatásai alapján üzletük jövedel 
mét 3 5 - 4 0 % - a l emelhetik. 

a 
a a a a a a a 

S Tisztviselő, tanító, postamester és körjegyző a 
| urak, nyugdíjasok és magánzók e mű eiőiráai | 
íS alapján l a a - v o n t a 1 5 0 — S O O f o r i n t Gj 
g mellékjövedelemre tehetnek szert. £j 
KlíflF'Segélyével minden háztartásnál évente jíj 
Gj 200—400 frt megtakarítás érhető cl. *&& ffi 
gA. terjedelmes müvet 1 frt 70 krnak posta-: 
Kntalványoni beküldése ellenében porto-j 
S mentesen afánlva küldi meg a 
| A Kereskedelmi Vegyészet | 
ft könyvkiadó vállalata a 
| P « r ÚJPEST, Is tván utcza 2. sz /^Éj jJ 
nu (Utánvét mellett is rendelhető.) m 
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Férfi-, flu- ss gyermekruha-
vásárlók flgj'elmébe ajánljuk 

az 1845-tai alapíttatott, 
országszerte jó h í r n é v n e k örvendő 

NEUMANN M. 
férfi , fiu- és gyer inekruha-raktára , 

Debreczen, Főtér, 
a m. kir . föpostával szemben. 

Ezon raktár felvan halmozva s a j á t , csakis s z o l i d 
készítményekkel, a legfinomabbfcól kezdve a legol

csóbb minőségig. 

A 7 1 1 7 l p f l l á 7 p h j A • lelkiismeretes ki ú ilőíKjlUÚjlt ü i V C , s z o i g i í | á g ) s z l g 0 „ 
ruan megállapított és minden darabon feltüntetett 

árak. (403.) 9 - 1 0 

Hajdu-Bagos község elöljárósága köz
hírré teszi, hogy a község tulajdonát képező 
„Lajda" köcsapszék s külső csárda épü
letei, — a melyben jelenleg is italmérés van 
f. évi November hó 27-én d. e. l ö éra
kor a község házánál a legtöbbet ígérőnek 
1899 év J a n u á r 1-töí 3 évre bérlw fog 
adatni. 

H.-Bagos, 1898. November 15. 

Előli árósá 
(444) 1 — 1. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA. 
Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

l £ 5 6 - c L ü s : s z á r á n t e l e f o x x á t l l o m . á L S -

| S z t . - A n n a - u t o z á n e g y ü z l e t h e l y i 
ség;, mely különösen Pék-űzletnek igen 
alkalmas, azonnal kiadó. — Értekezhetni 
irodámban. (473.) 

[E l adó f ü s z e r k e r e s k e d é s , mely do
hány, bélyeg, lőpor és italméréssel egybe 
kötve, magyar vidéki városban, jó menetű 
üzlet, családi viszonyok miatt, eladó. (474) 

[A eollegium körü l egy udvari laká^, 3 
szoba, pincze-konyha s kamarából, vagy 
k é t szoba fe l ső , vagy a l s ó konyhávals 
minden szükséges melléképületekkel, külön 
elzárható padlással azonnal kiadó i g e n 
j u t á n y o s áron. Értekezhetni irodámban. 

[Ugyanott még egy szoba, előszoba vagy 
konyha, — ga^onoknak is alkalmas — 
bútorai, vagy a nélkül kiadó. (471.) 

| E l a d ó vagy b é r b e a d ó Csokonai-utczán 
egy 3 lakosztályból, 8 szobát és mellék 
épületeket tartalmazó, szilárd anyagból és 
szeréppel fedett ház, mely 350 forintot 
jövedelmez évenként, ára 8000 frt. (476) 

CCiadó f ű s z e r e s b o l t h e l y i s é g . Egy 
teljesen berendezett bolthelyiség do
hány-tőzsde és i talmérési joggal el
lá tva a legélénkebb helyen, lakással 
együtt azonnal bérbe adó. Ugyanott 
egy jó menetű hentes üzlet is előnyös 
teltételek mellet t átvehető. 

Értekezhetni irodámban. 
lEladó ház. A honvédhuszár laktanyával 

szemben, egy újonnan épült ház, ondódi 
földjének 6000 írtért eladó. — Értekez
hetni irodámban. 405. 

|ííözel a Collegiiimhoz szép 5 szoba 
előszobával, hozzá ta r tozókka l együtt 
kiadó. 

Bútorok megvételre kerestetnek. 
Szepesi föld 5 nyilas tanyával együtt kiadó. 
Gazdatiszt, keresztény, jó bizonylatokkal 

ellátva — alkalmazást keres. 
Wer the im kassza megvételre kerestetik. 
Eladó háztelek. Miklós-utezán egy jó he

lyen fekvő háztelek eladó. 
A Csigekertben 4 hold szőllő, megfelelő 

úri lakással együtt eladó. (1191.) 
|Egy középkora ú r i ember 1000 frt biz

tosítékkal, pénztárnoki vagy más megfe
lelő állást keres. (1220.) 

jEladó szőllő és lakóház. Csapókert I-ső 
járásban 2 szoba, konyka, istálló, 161 
D öl szőllő vei olcsó áron eladó. (922.) 

H a d ó h a z . Egy malom utczán egy olcsó 
ház eladó. 325. 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő, mint elá
rusító vagy társalkodónő állást keres. 

698. 
í e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy használt, 
jó karban levő tekeasztal (Biliárd). Bő-; 
vebbet irodámban. 556. 

h :i 

g; 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n f ö l d b i r í 
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v c l i . : 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y a z e 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n cl o-t* 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Ezer hold fekete föld gazdasági épiHeb , 
kel azonnali bérbe vételre kerestetik. 
Bővebbet irodámban. 

Jómene tü fuszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299.i 

G a z d a s á g i á l l á s t keres egy jú bizony ^ 
latokkal ellátott tapasztalt egyén. Böven-p*: 
bet irodámban. 744. 1 ; 

Árva leány 15 éves örökbe felfogadás vé-f 
gett tisztességes családhoz ajánltatik. --•';. 
Az illető szép barna, egészséges, reforn-
vallású leányka. bíj 

K i a d ó l a k á s . 5 szoba, konyha, kamarául 
hozzátartozókkal együtt — minden úrái>'?i 
kiadó Í 4 9 M 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t véiy.c;. . 
jeles képzettségű szép fiatal leány — 1ü;iíí^"&1 
nál vagy biztositónál — alkalmazást vau}írM 
üzletben könyvelői állást keres. í.íls. 

E g y v o l t v á r o s i h i v a t a l n o k íuu ír 
biztosítékkal, valami pénzbeszedői álloiná • 
— vagy ehhez hasonlót— keres, Erteké/.-i-.^j 
hetni irodámban. «'0I. t 

Eladó ház. Csokonai-utczán egy jő karban! 
levő ház, — jövedelmez 400 furintot, -
eladó. (591.) ! 

Mintegy 4=% cat. hold ki tűnő ondódij 
föld közei a városhoz eladó vagy ha
szonbérbe kiadó. </•) 

E l a d ó h á z - A Miklós-utczaá részen 2 uji\ 
épült ház kedvező feltételek mellet eladó 

(502.) 
E l a d ó b o l t felszereléssel együtt—a csapó 

í.vl 

-Hl 

kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal ^ 
(304.) \ 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű n© mint tár-gj 
salkodónő,, vagy házi kisasszony, alkalina-fe 
zást keres. :"5r)í;- j*"* 

K i a d ó f ű s z e r ű z l e t . Gsapó-utezai rés-xenj; 
i f>,n lakással együtt kiadó. 

E b e s i fö ld 7 nyilas tanyával folyó é\. 
U augusztus 1-től kezdve kiadó. «4 M-i 

Tagbir tok Szilágymegyében 200 ludd 2« }.r] 
hold erdővel, gazdasági épületekkel eiíyiir.\/ 
eladó. ' 0 ,Ot í) !.' ' 

G ő z m a l o m , o la j m a l o m íVizeló lavs t -^ 
együtt haszonbérbe kiadó. t i . ) 

M 
G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , K e r t é s z e k ^ 

azonnal megrendelhetők. 
Egy jóka rban levő ház az Arpád-térci: 

mely tartalmaz 6 szobát, 4 kon.vháf, i-íál-; 
lót és hozzátartozókat — elad ó. csetlOí^ 
kiadó.— Értekezhetni irodámba u. (2 í̂> ! 

E g y i g e n j ó m e n e t e l ő és élénk helye;. 
lévő kisebb füszerüzíc-t italmérés é s íózstlí 
joggal eladó. L> 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágositist ad s egy ily közleményt 2h 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



DEBKECZEN-NAGTVAUÁDI ÉRTESÍTŐ. 

I l l J i l I d t i \ ÜL&ifi 
Debreczen,Kossutli-(Czegléd)-utcza, 

fűszer-, csemege- és 
b o r k e r e s k e d é s , 

gazdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagyban és kicsinyben. 

Ajánlja az idényre dúsan 
felszerelt raktárát, kitűnő 

fűszer-árúkat, finom dessert 
ezúkorkákat, friss déli gyümöl

csöket, páczolt és olajban 
conservált halakat, kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea
süteményt. Az „Országos köz

ponti minta pineze" borait 
eredeti töltésben. 

Uj fűszer árjegyzék megjelents kívánatra 
küldetik. 

Eladó kitűnő Hózsa-kolompér. 
A Parlagon saját termelésem kitűnő 

kolomp ér 1-frt 6 0 krjávai mázsánként 
Sziv-utcza 12-dik szám alatt levÖ raktáram
ban kapható 

Hidvéger Mihálynál. 
(442) 1—2. 

Tel jese in á r t a l m a t l a n . 
Antiseptikus ós bygienikus 

EEölgy-óvszer-
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és 
nem kellenek többé semminemű gyöngédtelen és 
ártalmas gumi- vagy spongya-czikkek. 1 doboz 
(12 drb) 1 frt 50 kr. pontos használati iita-
sitással 1 frt 75 kr. előleges beküldése 

után bérmentve. 
Kapható a feltalálónál LÁSZLÓ JÓZSEF gyógy

szerésznél Maros-Újvár. (Erdély.) 
Budapesti főraktár : Török József gyógy
szerész, Kerpel, Fehérsas gyógyszertár 

Lipót-körút 28. sz. 
Bárhová diserét szétküldés, (Telefon 3617) 

Czélszerü és kíméletes. (121)20—30 

IMZixidenféle 
TENGERI M Ű 

olajban ós kocsonyázva 
kaphatók 

JuJCkJLiiS M f i i i i 
fűszer-, csemege-, czúkorka- és déli-

gyümölcs-üzletében, 
DEBEECZEIBE2T, PIACZ-TJTCSA 42. 

Biedermann-palota. 
(450.) 1 — 1. 

k kell eldobni a viselt- ruhákat 
mert én ezeket ugy ki tudom javítani és 
tisztítani olcsó árak mellett, hogy azokat ki
menőnek is lehet használni. Elfogadok min
den ruhaneműt, átalakítani olcsó áron. 

Roznai Ignácé 
(446) 1—6. Piacz-utcza 66. sz. 

500 forintot 
fizetek annak, ki a Bartilla fog-vizének hasz
nálata mellett,üvegje 35kr, valaha ismét fogfájást 
kap vagy a száj a bűzlik. (Csomagolásért külön! 10 kr.) 
Bartilla A, örökösei (E. Winkler) Wien, 
19/1. Sommergassel . Határozottan kérjünk Bar-
tilla-féle fog-vizet. Hamisítások följelentéseért 
jódíjazás adatik. Kapható Debreczenben: Mihá-
lovicsIstv. gyógyszerésznél; — Nagyváradon: 
Wachsmann Alb. Droguistánál,Fő-utcza. (2—10) 

28 arany- és ezüstérem s okmánynyal 
kitüntetve. 

ZENÉLŐ JÁTÉKMÜVEK 
elismervo az egész világon, ezen zenélő játék-
dobozok, automaták, sweiezi házacskák, eigaretta-
tartók( albumok, levélnehezitök, Íróasztali díszek, 
sótapálezák, poharak, dísz tányérok, üvegek mind 
zenélőkészülékekkel ellátva és még itt elő nem 
sorolt másfajta zenélő tárgyak. A legújabb és 
a legpompásabb, legcsodálatosabb zene számokkal. 
A legalkalmasabb KARÁCSONYI AJÁN
DÉKOKAT szállítja 
J"_ E L . D E 3 I e l l e r B e m (ScllWelCZ). 

Csak a direct felkeresés folytán garantiroz a 
valódiságért. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Felvilágosításokat kétséggel ad. 1 — 2. 

C P « - ^ S K £ K £ B 1 / 1 W'mmMmm^ 
Van szerencsénk tudatni a t. közönséggel, hogy 

konyha- és kályh 
a légszeszt köbméterenként 1 2 krajozár mérsékel t árban szolgáltatjuk 
s ez által a légszeszszel való főzést és fűtést, mely kényelem, tisztaság, a füst 
és korom teljes mellőzése) tekintetében amúgy is fölötte áll más fűtési módok
nak, olcsóság tekintetében is versenyképessé teszszük. 

Az érdeklődőknek teljes fölvilágosítást is nyújt (433.) 3—4. 

a légszeszgyár igazgatósága. 
A z A Ü E E égőkhöz izzó tes tek és ü v e g e k Vár u tcza 2-ik 

s zám alatt i gyuj tóhe ly i s égünkben mindenkor kaphatók. 
(433.) 4—4. 

Ár lejtési hirdetmény. 
Berettyó-Újfalu község „artézi kút" fúrására újból pályázatot nyit; felhívjuk azért 

pályázni szándékozókat, hogy zárt ajánlataikat az elöljárósághoz f. évi 'november hó 25-ik 
napjának délután 5 órájáig adják be. 

Az árlejtési feltételek az elöljáróságnál megtekinthetők. 
Berettyó-Újfaluban, 1898. évi november hó 16-án. 

Kerekes Gyula 
jegyző. (448)1 — 1 

Gerenday András 
törv. bíró. 

Hatóságilag engedélyezett 

Visszavonhatatlanul az üzlet teljes feloszlatása miatt 
a r a k t á r o n l e v ő női és úri divat szövetek, függönyök, szőnyegek, 
paplanok, vásznak, kész feliérnemüek, Velesek, Creionok, asztalnemüek, 
óriási választék kötényekben, nyakkendők, esernyők, zsebkendők és 

mindenféle divat árúk 

a beszerzési áron alul adatnak e l 
Minden vásár lás csak félárba kerü l , ezen r e n d k í v ü l i k e d v e z ő a l k a l m a t 
n e m l ehe t e l é g g é ajánlani az érdek lődök f igye lmébe . 

Tisztelettel 

Besenczky Kálmán, 
(431.) 3—6. a „Bika" szállodával szemben. 
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Ifj. PÁJER JÓZSEF m 

ÜVEG-, PORCZELLÁN-, IÁMPA- ÉS KONYHA BERENDEZÉSI 
JLNI .JIDL-VJT JL Jbv/^r^-Jc^*. JL m£\m I r C ' x x 

WB €3 H * B ^ €3 C0 . ^ €3- MM. "fo e U » 
Üzlethelyiség: Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított lámpa-raktárt 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hírnevű gyártmányú á l ló- és függőlám-
pákat a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint Ditmár-f éle nap-, 
kometten baku-, dupla- és 30—40 gyertya lángú meteor-égőkkel , 
melyeket eladás előtt mind kipróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ő e z o k a t , lámpa-ollókat, 
lámpai iveg-keféket , petróleum k a n n á k a t s minden egyes lámpa
részeket . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. ni. : ét-, thea-, 
kávé- , mocca-, mosdd- és üveg-kész le te imet franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Eerndoríi evőeszközöket , d í sz tárgyakat , ugy china-ezüst , 
mint a lpaccában árjegyzék szerint, továbbá : csont- és fanyelű a^ztali-
és dessert-késeket , mosdó-asztalokat minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok majol ika- és terrfi-
kot ta -vázákat és korsókat, ugy szinte fa ld íszeket és szobrokat 
minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Menyasszony i k e l e n g y e bevásár lásnál s z á z a l é k o t enged
m é n y e z e k ; vidékre csomagolást, ládát nem számitok. 

Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve . 
maradok kiváló tisztelettel 
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